
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 
 

■ 주민등록법 시행령 [별지 제15호의2서식] <개정 2024. 6. 18.> 

■ ขอ้บังคับใชก้ฎหมำยทะเบยีนรำษฎร [แบบฟอรม์ภำคผนวกที่ 15-2] <แกไ้ขเมือ่ 2024/06/18> 

 

[  ] 전입(세대 일부 이동, 편입, 합가, 위임용) [  ] 재등록신고서 

แบบกำรแจง้ [  ] ยำ้ยเขำ้ (บคุคลในทะเบยีนบำ้นยำ้ยออกบำงสว่น, ยำ้ยทะเบยีน, 
รวมบำ้น, ส ำหรับกำรมอบอ ำนำจ) [  ] จดทะเบยีนใหม่ 

※ 뒤쪽의 유의사항과 작성방법을 읽고 작성하기 바라며, [  ]에는 해당하는 곳에 √표를 합니다.                              (앞쪽) 

※ โปรดอ่ำนขอ้ควรระวังและวธิกีรอกขอ้มูลทีด่ำ้นหลังก่อนกรอกขอ้มูล และกำเครือ่งหมำย √ ลงในชอ่ง [  ] ทีต่รงกับขอ้มูล                           (ดำ้นหนำ้) 

접수 번호 

หมำยเลขรับแจง้ 

신고일 

วันทีแ่จง้ 
                      년        월        일 

                      ปี ค.ศ.        เดอืน        วันที ่        
 

전에 살던 

곳 

ทีอ่ยูเ่ดมิ 

구분 

ประเภท 

[  ] 세대 모두 이동                [  ] 세대주 포함 일부 이동  

[  ] บุคคลในทะเบยีนบำ้นทกุคนยำ้ยออก  [  ] บุคคลในทะเบยีนบำ้นบำงคนรวมเจำ้บำ้นยำ้ยออก    

[  ] 세대주 미포함 일부 이동 

[  ] บุคคลในทะเบยีนบำ้นบำงคนไม่รวมเจำ้บำ้นยำ้ยออก  

 

세대주 

เจำ้บำ้น 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

  

남은 세대의 

세대주 성명 

(연락처) 

นำมสกลุ-ชือ่

เจำ้บำ้นทีเ่หลอื
ในทะเบยีนบำ้น 

(หมำยเลขตดิตอ่) 

 

주소 

ทีอ่ยู่ 

 
※ 현재 주민등록되어 있는 주소를 작성 

※ กรอกทีอ่ยู่ตำมทะเบยีนรำษฎรปัจจุบัน 

현재 사는 

곳 
(이사한 곳) 

ทีอ่ยูปั่จจุบัน 
(ทีอ่ยูท่ีย่ำ้ยมำ) 

구분 

ประเภท 

[  ] 세대 구성     [ ] 다른 세대로 편입  [ ] 세대 합가(두 세대주가 하나의 세대 구성) 

[  ] ทะเบยีนบำ้นใหม่  [ ] ยำ้ยเขำ้บำ้นอืน่       [ ] รวมบำ้น (เจำ้บำ้นสองทะเบยีนบำ้นรวมเขำ้ดว้ยกัน) 

세대주  

เจำ้บำ้น  

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
   (서명 또는 인) 

   (ลงชือ่หรือตรำประทับ) 

연락처 

หมำยเลขตดิต่อ 

주소 

ทีอ่ยู่ 
                                             

※ 주택의 이름, 동 번호 및 호수까지 작성   

(호수가 없는 경우에는 층수를 작성합니다) 

※ กรอกชือ่อำคำรทีพั่ก หมำยเลขอำคำร และหมำยเลขหอ้งดว้ย 

(กรณีไม่มหีมำยเลขหอ้ง ใหร้ะบชุัน้) 

* 신고 대상자 (총    명)  

* บคุคลทีจ่ะแจง้จดทะเบยีน (รวมทัง้หมด    คน)  

전입자 

(재등록자) 
ผูย้ำ้ยเขำ้ 

(ผูท้ีจ่ดทะเบยีนใหม่) 

세대주와의 

관계 

ควำมสัมพันธ ์
กับเจำ้บำ้น 

성명 

นำมสกุล-ชือ่ 

전입자 확인 

(서명 또는 인) 
กำรยนืยันของผูย้ำ้ยเขำ้ 
(ลงชือ่หรือตรำประทับ) 

전입자 

(재등록자) 
ผูย้ำ้ยเขำ้ 

(ผูท้ีจ่ดทะเบยีนใหม่) 

세대주와의 

관계 

ควำมสัมพันธ ์
กับเจำ้บำ้น 

성명 

นำมสกุล-ชือ่ 

전입자 확인 

(서명 또는 인) 

กำรยนืยันของผูย้ำ้ยเขำ้ 
(ลงชือ่หรอืตรำประทับ) 

1    5    

2    6    

3    7    

4    8    



  

전입 사유 

(※주된1가지) 

เหตผุล 

กำรยำ้ยเขำ้ 
(※เลอืกเหตุผล
ส ำคัญเพยีง 1 ขอ้) 

[  ] 직업 (취업, 사업, 직장 이전 등) 

[  ] อำชพี (กำรท ำงำน, ธรุกจิ, ยำ้ยทีท่ ำงำน ฯลฯ) 
[  ] 가족 (가족과 함께 거주, 결혼, 분가 등) 
[  ] ครอบครัว (อยูร่่วมกับครอบครัว, แตง่งำน, แยกออกไป ฯลฯ) 
[  ] 주택 (주택 구입, 계약 만료, 집세, 재개발 등) 
[  ] บำ้น (ซือ้บำ้นใหม่, ครบสัญญำ, ค่ำเช่ำ, พัฒนำใหม่ ฯลฯ) 
[  ] 그 밖의 사유 (                            ) 

[  ] เหตุผลอืน่ๆ (                                           ) 

[  ] 교육 (진학, 학업, 자녀 교육 등) 

[  ] กำรเรยีน (เขำ้เรียน, กำรศกึษำ, กำรศกึษำของบุตร ฯลฯ) 
[  ] 주거 환경 (교통, 문화 ㆍ 편의 시설 등) 

[  ] สภำพแวดลอ้มทีอ่ยู่อำศัย (กำรคมนำคม, วัฒนธรรม / 

 สิง่อ ำนวยควำมสะดวก ฯลฯ) 
[  ] 자연 환경 (건강, 공해, 전원생활 등) 

[  ] สภำพแวดลอ้มทำงธรรมชำต ิ
(สุขภำพ, มลพษิ, ชวีติในชนบท ฯลฯ) 

 

「주민등록법」 제6조제1항, 제16조제1항과 같은 법 시행령 제23조제1항, 제32조제1항 및 제32조의2

제1항에 따라 ([  ]전입   [  ]재등록) 신고를  합니다. 

ขำ้พเจำ้ขอแจง้ ([  ]ยำ้ยเขำ้   [  ]จดทะเบยีนใหม)่ ตำมมำตรำ 6 วรรค 1 และมำตรำ 16 วรรค 1 ของ「กฎหมำยทะเบยีนรำษฎร」 และมำตรำ 23 

วรรค 1, มำตรำ 32 วรรค 1 และมำตรำ 32 ทว ิวรรค 1 ของขอ้บังคับใชก้ฎหมำยเดยีวกัน 

 년      월      일                                                           

 ปี ค.ศ.      เดอืน      วันที ่                                                                

신고인 

ผูแ้จง้ 

성명                       (서명 또는 인) 

นำมสกลุ-ชือ่                   (ลงชือ่หรอืตรำประทับ) 
주민등록번호 

เลขประจ ำตัวประชำชน 

연락처 

หมำยเลขตดิต่อ 

세대주와의 관계 

ควำมสมัพันธกั์บเจำ้บำ้น 

  읍ㆍ면ㆍ동장 및 출장소장 귀하 

  เรยีน ผูป้กครองอบึ/มย็อน/ดง หรอืผูอ้ ำนวยกำรสำขำ 

210mm×297mm[백상지 80g/㎡(재활용품)] 



     (뒤쪽) 

(ดำ้นหลัง) 

※ 위임장은 위임하여 신고하는 경우에만 작성합니다. 

※ โปรดกรอกหนังสอืมอบอ ำนำจในกรณีทีม่อบอ ำนำจเพือ่กำรแจง้เทำ่นัน้ 

위임장 

หนังสอืมอบอ ำนำจ 

「주민등록법」 제11조제1항 단서에 따라 전입신고를  위 신고인에게 위임합니다. 

ขำ้พเจำ้ขอมอบอ ำนำจใหผู้แ้จง้ขำ้งตน้ด ำเนนิกำรแจง้ยำ้ยเขำ้ตำมมำตรำ 11 วรรค 1 ของ 「กฎหมำยทะเบยีนรำษฎร」 

                                                     년      월      일 

                                                     ปี ค.ศ.      เดอืน      วันที ่      

 

위임한 사람 (현재 사는 곳 

세대주) 

ผูม้อบอ ำนำจ (เจำ้บำ้นทีอ่ยูอ่ำศัยใน
ปัจจุบัน) 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
              (서명 또는 인) 

              (ลงชือ่หรือตรำประทับ) 

주민등록번호 

เลขประจ ำตัวประชำชน 

 

유의사항 

ขอ้ควรระวัง 

1. 말소자, 거주불명 등록자 재등록 신고는 현 거주지에서 해야 합니다. 
1. กำรแจง้ทะเบยีนใหมเ่กีย่วกับผูท้ีถ่กูลบลำ้งและผูท้ีถ่กูลงทะเบยีนไมท่รำบภมูลิ ำเนำตอ้งท ำ ณ ทีอ่ยูอ่ำศัยปัจจุบัน 
2. 전입신고를 할 때에는 전입한 사람의 주민등록증을 가지고 오셔서 주소지 변경 정리를 해야 합니다(주민등록증 소지자만 해당됩

니다). 
2. เมือ่แจง้ยำ้ยเขำ้ จะตอ้งน ำบัตรประชำชนของบคุคลทีย่ำ้ยเขำ้มำเพือ่ท ำกำรเปลีย่นทีอ่ยู ่(เฉพำะผูท้ีม่บัีตรประชำชนเทำ่นัน้) 
3. 위임장을 거짓으로 작성할 때에는 「형법」에 따라 처벌을 받게 됩니다. 
3. หำกท ำหนังสอืมอบอ ำนำจปลอม ตอ้งระวำงโทษตำม「กฎหมำยอำญำ」 
4. 전입신고는 새로운 거주지에 전입한 날부터 14일 이내에 해야 하며, 전입신고 내용의 사실 여부는 통장ㆍ이장이 사후에 확인

하며, 거짓으로 신고한 것이 확인되면 처벌을 받습니다. 
4. ตอ้งแจง้ยำ้ยเขำ้ภำยใน 14 วัน นับตัง้แตวั่นทีย่ำ้ยเขำ้ทีอ่ยูใ่หม ่
และขอ้เท็จจรงิของกำรแจง้ยำ้ยเขำ้จะไดร้ับกำรตรวจสอบจำกผูใ้หญ่บำ้น/หัวหนำ้หมูบ่ำ้น หำกพบวำ่ใหข้อ้มลูเท็จ จะถกูลงโทษ 

  - 정당한 사유 없이 14일 이내에 신고를 하지 않으면 5만 원 이하의 과태료를 물게 되며, 거짓으로 신고한 경우에는 3년 이하의 

징역형 또는 3천만원 이하의 벌금형을 받게 됩니다(「주민등록법」 제37조 및 제40조). 

  - หำกไมแ่จง้ยำ้ยเขำ้ภำยใน 14 วันโดยไมม่เีหตผุลอันสมควร จะตอ้งเสยีคำ่ปรับไมเ่กนิ 5 หมืน่วอน ในกรณีทีแ่จง้ขอ้มลูเท็จ 

ตอ้งระวำงโทษจ ำคกุไมเ่กนิ 3 ปี หรอืปรับไมเ่กนิ 30 ลำ้นวอน (มำตรำ 37 และมำตรำ 40 ของ 「กฎหมำยทะเบยีนรำษฎร」) 

5. 거짓 전입 및 무단 전출을 하면 신고한 최종 주소지에 ‘거주불명 등록’될 수 있고, ‘거주불명 등록’ 후 1년 내에 실제 거주지에 

재등록하지 않으면 최종 주소지 관할 읍ㆍ면사무소 또는 동 주민센터의 주소를 행정상 관리주소로 하여 거주불명 등록을 할 수 

있습니다. 
5. หำกแจง้ยำ้ยเขำ้เท็จหรอืยำ้ยออกโดยไมแ่จง้ อำจถกูลงทะเบยีน ‘ไมท่รำบภมูลิ ำเนำ’ ณ ทีอ่ยูอ่ำศัยแหง่สดุทำ้ยทีท่ ำกำรแจง้ 
หำกไมท่ ำกำรจดทะเบยีนเกีย่วกับถิน่ทีอ่ยูอ่ำศัยจรงิใหมภ่ำยใน 1 ปี หลังจำกขึน้ทะเบยีนเป็น ‘ไมท่รำบภมูลิ ำเนำ’ 
สำมำรถลงทะเบยีนไมท่รำบภมูลิ ำเนำไดโ้ดยใชท้ีอ่ยูข่องส ำนักงำนอบึ/มย็อน หรอืทีท่ ำกำรดง หรอืศนูยบ์รกิำรประชำชนเป็นทีอ่ยูท่ำงปกครอง 

6. 국내에서 주민등록을 하였던 재외국민 말소자가 영주귀국하여 재등록신고를 하는 경우에는 영주귀국 확인서를 첨부해야 합니다. 
6. ในกรณีทีช่ำวเกำหลทีีอ่ำศัยอยูใ่นตำ่งประเทศซึง่เคยจดทะเบยีนรำษฎรไวใ้นเกำหลแีละถกูลบลำ้งแลว้เดนิทำงกลับมำเพือ่อำศัยอยูถ่ำวรและแจง้จดทะเบยีนใหม ่
จะตอ้งแนบหนังสอืรับรองกำรเดนิทำงกลับเพือ่อำศัยอยูถ่ำวร 

7. 전입 사유 칸은 「통계법」에 따라 인구 이동 통계 작성을 위한 자료로 활용됩니다. 같은 법 제32조에 따라 성실하게 응답해야 

할 의무가 있으며, 같은 법 제33조에 따라 비밀이 보호되고, 전입 사유 칸의 내용은 통계 작성의 목적으로만 사용됩니다. 
7. ขอ้มลูในชอ่งเหตผุลกำรยำ้ยเขำ้จะถกูน ำไปใชเ้พือ่จัดท ำสถติกิำรเคลือ่นยำ้ยประชำกรตำม 「กฎหมำยสถติ」ิ 

คณุมหีนำ้ทีใ่นกำรกรอกชอ้มลูตำมควำมเป็นจรงิตำมมำตรำ 32 ของกฎหมำยเดยีวกัน และขอ้มลูของคณุจะไดร้ับกำรคุม้ครองเป็นขอ้มลูลับตำมมำตรำ 
33 ของกฎหมำยเดยีวกัน และขอ้มลูในชอ่งเหตผุลกำรยำ้ยเขำ้จะถกูน ำไปใชเ้พือ่วัตถปุระสงคใ์นกำรจัดท ำสถติเิทำ่นัน้ 

8. 우편물 전입지 전송(배달) 및 전입지 주소 정보 제공에 동의할 경우 우정사업본부가 전입신고 3일후부터 3개월까지 전입지로 우

편물을 전송(배달)하거나, 현재 전입자에게 우편물을 발송하고 있는 업체 중 전입지로 우편물 발송을 희망하는 업체에 전

입지 주소 정보 등을 제공합니다. 

8. หำกคณุยนิยอมใหส้ง่ (จัดสง่) ไปรษณียภัณฑไ์ปยังบำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ใหมแ่ละใหข้อ้มลูทีอ่ยูบ่ำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ใหม ่ไปรษณียเ์กำหลกี็จะสง่ (จัดสง่) 
ไปรษณยีภัณฑไ์ปยังบำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ใหมตั่ง้แต ่3 วัน ถงึ 3 เดอืน หลังจำกแจง้ยำ้ยเขำ้ 
หรอืจะใหข้อ้มลูทีอ่ยูบ่ำ้นทีย่ำ้ยเขำ้แกบ่รษัิททีต่อ้งกำรสง่ไปรษณียภณัฑไ์ปยงับำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ในบรรดำบรษัิททีส่ง่ปรษณียภณัฑไ์ปยังผูอ้ยูใ่นบำ้นในปัจจุบัน 

  - 우편물 발송 업체 명단과 업체 추가ㆍ변경 사실 및 정보 제공 방법 등은 우정사업본부 누리집(www.koreapost.go.kr)을 참고

하시기 바라며, 동의하신 후 언제든지 우정사업본부 누리집이나 가까운 우체국에서 철회할 수 있습니다. 

  - โปรดอำ้งองิรำยชือ่บรษัิทส่งไปรษณียภัณฑ ์กำรเพิม่เตมิและกำรเปลี่ยนแปลงบรษัิทฯ และวธิกีำรใหข้อ้มูลไดจ้ำกเว็บไซตไ์ปรษณีย์เกำหล ี(www.koreapost.go.kr) 

หลังจำกยนิยอมแลว้ คณุสำมำรถเพกิถอนควำมยนิยอมไดต้ลอดเวลำผ่ำนเว็บไซตไ์ปรษณียเ์กำหลหีรอืทีท่ ำกำรไปรษณียใ์กลเ้คยีง 

작성방법 

วธิกีรอกขอ้มลู 



1. 신고인은 ‘신고인’ 칸에 도장을 찍는 대신 한글 서명을 해도 되며, ‘세대주’의 ‘성명’ 칸에는 세대주의 확인(세대주의 서명 또는 

날인)을 받아야 합니다. 세대주의 위임을 받아 신고하는 세대주의 배우자, 세대주의 직계혈족, 세대주의 배우자의 직계혈족 또는 

세대주의 직계혈족의 배우자는 ‘위임장’ 칸에 세대주의 위임을 받고, 세대주의 주민등록증 등 신분증명서를 함께 제시해야 합니다. 

1. ผูแ้จง้สำมำรถลงชือ่เป็นภำษำเกำหลแีทนกำรประทับตรำไดใ้นชอ่ง ‘ผูแ้จง้’ และจะตอ้งไดร้ับกำรยนืยันจำกเจำ้บำ้น (ลงชือ่หรือประทับตรำของเจำ้บำ้น) ในชอ่ง ‘นำมสกุล-ชือ่’ 
ในส่ วน ‘เจ ้ำบ ้ำน’ คู่ สมรสของเจ ้ำบ ้ำน ญ ำติ ทำงสำยโลหิ ตโดยตรงของเจ ้ำบ ้ำน ญ ำติ ทำงสำยโลหิ ตโดยตรงของคู่ สมรสของเจ ้ำบ ้ำน 
หรือคู่สมรสของญำตทิำงสำยโลหติโดยตรงของเจำ้บำ้นที่จะแจง้ยำ้ยเขำ้โดยไดร้ับมอบอ ำนำจจำกเจำ้บำ้น ตอ้งไดร้ับมอบอ ำนำจจำกเจำ้บำ้นในช่อง ‘หนังสอืมอบอ ำนำจ’ 
และแสดงบัตรประจ ำตัว เชน่ บัตรประชำชนของเจำ้บำ้นดว้ย 

2. 전입지의 세대주 또는 세대를 관리하는 사람과 전(前) 거주지의 세대주 또는 세대를 관리하는 사람이 다른 경우에는 전입자의 

확인을 받고, 그 전입자의 신분증명서를 제시해야 합니다. 다만, 전입자가 미성년자인 경우에는 법정대리인(친권자 또는 후견인)의 

확인을 받고, 그 법정대리인의 신분증명서를 제시해야 합니다. 
2. หำกเจำ้บำ้นหรอืคนทีจั่ดกำรบคุคลในทะเบยีนบำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ใหมไ่มใ่ชเ่จำ้บำ้นหรอืคนทีจั่ดกำรบคุคลในทะเบยีนบำ้นเดมิ 
ตอ้งไดร้ับกำรยนืยันจำกผูย้ำ้ยเขำ้และแสดงบัตรประจ ำตัวของผูย้ำ้ยเขำ้นัน้ดว้ย ในกรณีทีผู่ย้ำ้ยเขำ้เป็นผูเ้ยำว ์
จะตอ้งไดร้ับกำรยนืยันจำกผูแ้ทนโดยชอบธรรม (ผูม้อี ำนำจปกครองหรอืผูป้กครอง) และตอ้งแสดงบัตรประจ ำตัวของผูแ้ทนโดยชอบธรรมดว้ย 

3. 전입자[전입자가 미성년자인 경우에는 법정대리인(친권자 또는 후견인)을 말합니다]의 확인을 받기 어려운 경우에는 읍ㆍ면ㆍ동

장 또는 출장소장의 사실 조사로 갈음할 수 있고, 신고인이 전입자의 배우자 또는 직계혈족이면 그 전입자의 신분증명서 제

시를 생략할 수 있습니다. 
3. ในกรณีที่ไม่สำมำรถไดร้ับกำรยืนยันจำกผูย้ำ้ยเขำ้ได ้[หำกผูย้ำ้ยเขำ้เป็นผูเ้ยำว์ หมำยถงึผูแ้ทนโดยชอบธรรม (ผูม้ีอ ำนำจปกครองหรือผูป้กครอง)] 
อำจถกูแทนทีด่ว้ยกำรตรวจสอบขอ้เท็จจรงิโดยผูป้กครองอบึ/มย็อน/ดง หรือผูอ้ ำนวยกำรสำขำ หำกผูแ้จง้เป็นคู่สมรสหรือญำตสิำยโลหติของผูย้ำ้ยเขำ้ 
ไมจ่ ำเป็นแสดงบัตรประจ ำตัวของผูย้ำ้ยเขำ้นัน้ 

4. 세대주와 함께 세대 일부가 전출한 경우에는 남은 세대의 세대주 성명과 연락처를 작성합니다. 
4. กรณีบคุคลในทะเบยีนบำ้นรวมทัง้เจำ้บำ้นยำ้ยออก ใหก้รอกนำมสกลุ-ชือ่และหมำยเลขตดิตอ่ของเจำ้บำ้นคนทีเ่หลอือยูใ่นทะเบยีนบำ้น 

5. ‘전입자 또는 재등록자’ 칸의 ‘세대주와의 관계’ 칸에는 전입지(재등록지)의 세대주와 전입(재등록)하는 사람의 관계를 작성합니다. 

5. ในช่อง‘ควำมสัมพันธ์กับเจำ้บำ้น’ในช่อง‘ผูย้ำ้ยเขำ้หรือหรือผูท้ี่จดทะเบียนใหม่ ’ ใหก้รอกควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเจำ้บำ้นของบำ้นที่ย ำ้ยเขำ้ 
(บำ้นทีจ่ดทะเบยีนใหม)่กับผูท้ีย่ำ้ยเขำ้ (จดทะเบยีนใหม)่ 

6. ‘연락처’는 도로명주소 등 신고인에게 필요한 사항을 알리고 도우려는 목적으로만 이용되니 연락처가 바뀔 때에는 관할 읍ㆍ면사무소 

또는 동 주민센터에 알려 주시기 바라며, 희망하는 사람만 연락처를 쓰기 바랍니다. 
6. ‘หมำยเลขตดิตอ่’ ใชเ้พื่อจุดประสงคใ์นกำรแจง้และชว่ยเหลอืผูแ้จง้ในเรือ่งทีจ่ ำเป็นเทำ่นัน้ เชน่ ทีอ่ยู่ตำมชือ่ถนน ดังนัน้หำกมกีำรเปลีย่นแปลงหมำยเลขตดิต่อ 
โปรดแจง้ทีส่ ำนักงำนอบึ/มย็อน หรอืส ำนักงำนดง/ศนูยบ์รกิำรประชำชนทีม่เีขตอ ำนำจ และกรอกเฉพำะผูท้ีต่อ้งกำรกรอกหมำยเลขตดิตอ่เทำ่นัน้ 

7. 전입 주소가 다가구주택 또는 준주택인 경우에 ‘주택의 이름, 동 번호 및 호수(호수가 없는 경우에는 층수)’는 주민등록 관리 등을 

위해 필요한 사항으로 공법상 주소로는 인정되지 않으며, 「주민등록법 시행령」 제9조제6항 각 호의 어느 하나에 해당하는 

경우 국가나 지방자치단체 등에 전산자료의 형태로 제공될 수 있습니다. 
7. ในกรณีบำ้นทีย่ำ้ยเขำ้เป็นอำคำรพักอำศัยรวมหรืออำคำรเสมือนบำ้นเรือน ‘ชือ่บำ้น หมำยเลขอำคำร และหมำยเลขหอ้ง (หำกไม่มหีมำยเลขหอ้ง ใหร้ะบุชัน้)’ 
เป็นรำยกำรที่จ ำเป็นในกำรจัดกำรทะเบียนรำษฎร และไม่ถือว่ำเป็นที่อยู่ตำมกฎหมำย หำกสอดคลอ้งกับขอ้ใดขอ้หนึ่งในมำตรำ 9 วรรค 6 ของ 

「ขอ้บังคับใชก้ฎหมำยทะเบยีนรำษฎร」 อำจมอบใหก้ับรัฐหรอืองคก์รปกครองสว่นทอ้งถิน่ในรูปแบบของขอ้มูลทำงคอมพวิเตอรไ์ด ้

  ※ 다만, 「도로명주소법」에 의한 상세 주소(동, 층, 호)가 부여된 경우 공법상 주소로 전입신고 가능합니다. 

  ※ หำกมทีีอ่ยูโ่ดยละเอยีด (อำคำร ชัน้ หอ้ง) ตำม「กฎหมำยทีอ่ยูต่ำมชือ่ถนน」 คณุสำมำรถแจง้ยำ้ยเขำ้โดยใชท้ีอ่ยูต่ำมกฎหมำยได ้
 

우편물 전입지 전송(전입신고 3일 후부터 3개월) 서비스 신청서 및 개인 정보 제공 동의서 

ใบสมัครกำรใชบ้รกิำรสง่ไปรษณียภัณฑไ์ปยังบำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ (ตัง้แต ่3 วันถงึ 3 เดอืนหลังจำกแจง้ยำ้ยเขำ้) 
และกำรยนิยอมใหข้อ้มลูสว่นบุคคล 

이 서비스는 전에 살던 주소지로 배달되던 우편물을 전입신고한 주소로 배달하는 서비스로서 세대주 및 세대원의 개인 정보가 

우체국으로 제공되므로 신청인의 동의가 필요합니다(전입지 전송 서비스 신청 후 새로운 곳으로 다시 전입신고한 경우 기존에 

신청한 건은 자동으로 삭제되며, 직전 주소지에서 새로 전입신고한 주소지로만 서비스가 제공됩니다). 

เน่ืองจำกบรกิำรน้ีเป็นบรกิำรสง่ไปรษณียภัณฑไ์ปยงับำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ใหมแ่ละไมส่ง่ไปรษณียภณัฑไ์ปยังบำ้นเดมิ 
ดังนัน้ขอ้มลูสว่นบคุคลของเจำ้บำ้นและบคุคลในทะเบยีนบำ้นจะถกูแจง้ไปยังทีท่ ำกำรไปรษณีย ์จงึตอ้งไดร้ับควำมยนิยอมของผูส้มัครใชบ้รกิำร 
(กรณีแจง้ยำ้ยเขำ้บำ้นใหมอ่กีครัง้หลังจำกสมัครใชบ้รกิำรสง่ไปรษณียภัณฑไ์ปยังบำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ใหม ่
กำรสมัครเดมิจะถกูลบโดยอัตโนมัตแิละจะใหบ้รกิำรสง่ไปรษณียภัณฑไ์ปยังบำ้นทีย่ำ้ยเขำ้ใหมล่ำ่สดุเทำ่นัน้) 

※ 수수료 등은 우편법에 따라 부과될 수 있습니다. 

※ อำจมกีำรเรยีกเก็บคำ่ธรรมเนยีม ฯลฯ ตำมกฎหมำยไปรษณีย ์

■ 제공 항목: 동의하는 세대주 및 세대원의 성명, 주소, 전화번호(휴대전화 번호) 

■ รำยกำรขอ้มลูทีใ่ห:้ นำมสกลุ-ชือ่ ทีอ่ยู ่หมำยเลขโทรศัพท ์(โทรศัพทม์อืถอื) ของเจำ้บำ้นและบคุคลในทะเบยีนบำ้นทีใ่หค้วำมยนิยอม 

○ 우편물 전송을 받으려 하는 세대주 및 세대원 성명 작성: 

○ ใหก้รอกนำมสกลุ-ชือ่ของเจำ้บำ้นและบคุคลในทะเบยีนบำ้นทีจ่ะรับกำรสง่ไปรษณียภัณฑ:์ 

○ 신청인 전화번호: ☏       -       -       (휴대전화:       -        -          ) 

○ หมำยเลขโทรศัพทข์องผูส้มัครใชบ้รกิำร: ☏       -       -       (โทรศัพทม์อืถอื:       -        -          ) 

[  ] 위의 사항을 확인하였고 정보 제공에 동의합니다. 

[  ] ขำ้พเจำ้ไดอ้ำ่นและเขำ้ใจขอ้ควำมขำ้งตน้และยนิยอมทีจ่ะใหข้อ้มลู 
 

신청인 

ผูส้มัคร 

 

(서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืตรำประทับ) 

 

 



(                ) 신고서 접수증 

(                      ) ใบรับแบบกำรแจง้ 
* 신고서 및 접수증은 전산 교부를 원칙으로 하며, 전산으로 교부할 수 없을 때에는 별도로 작성해 교부합니다. 

* โดยทั่วไปแลว้ แบบกำรแจง้และใบรับแบบกำรแจง้จะท ำกำรสง่ใหท้ำงอเิล็กทรอนกิส ์แต่หำกไม่สำมำรถออกทำงอเิล็กทรอนกิสไ์ด ้

ก็จะท ำกำรจัดสง่ใหแ้ยกตำ่งหำก 

 


